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IT. Wellbeing climatico significa stare bene dove si abita e si lavora. 
Un concetto semplice, ma un risultato difficile da ottenere.
Per questo RBM MORE ha creato una gamma di sistemi integrati che 
consentono di gestire, controllare e ottimizzare le tre variabili indice 
del benessere negli ambienti: temperatura, umidità, qualità dell’aria.

EN. Climatic wellbeing means feeling comfortable in the places where 
you live and work. A simple concept, but a hard result to achieve.
This is why RBM MORE has created a range of integrated systems that 
make it possible to manage, control and optimise the three variables 
indicative of the comfort of the rooms: temperature, humidity, air quality.

THE WELLBEING

The Wellbeing

A
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(°C)  Temperatura
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(% )  Umidità
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(PPM)  Qualità dell’aria
Air quality
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IT. RBM MORE è la chiave per la progettazione e la realizzazione di spazi 
architettonici moderni, rispettosi dell’ambiente, energeticamente efficienti 
e che garantiscano il massimo benessere a chi li abita o li occupa, 
con minime esigenze di manutenzione e massima sicurezza di gestione.

EN. RBM MORE provides the key to design and build modern architectural 
spaces that are environmentally friendly and energy efficient and which 
guarantee maximum comfort for the occupants with minimum maintenance 
requirements and excellent safety management.

RBM MORE
WELLBEING
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IT. I sistemi RBM MORE si adattano alle abitudini, alle esigenze e alle necessità 
delle persone, migliorando la loro qualità di vita: tutto è connesso, controllabile 
e integrato, minimizzando i tempi di adeguamento delle condizioni ambientali 
a nuove esigenze o a mutate condizioni esterne. 

EN. RBM MORE systems adapt to the habits, needs, requirements of people, 
improving their quality of life: everything is connected, controllable and 
integrated, minimising the adaptation time of the environmental conditions 
to the new needs or changed external conditions. 

FOCUS ON THE PERSON

L’uomo al centro

10RBM MORE
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EN. Right from the initial design phase, the solutions offered by RBM MORE 
are so flexible and adaptable that they are capable of responding to the 
various needs of different environments, even when these are served by  
the same system. The flexibility of RBM MORE systems allows architects 
to take these differences into account right from the design phase, adapting
the systems to individual situations and providing ad hoc controls that are 
tailored to each type of environment, with a significant gain in energy efficiency.

Riconoscere 
la differenza

RECOGNIZING THE DIFFERENCE

IT. RBM MORE offre soluzioni così flessibili e adattabili da permettere  
di soddisfare, fin dal progetto, le esigenze di ambienti diversi, anche serviti 
dal medesimo impianto. Grazie alla flessibilità dei sistemi di RBM MORE 
gli architetti possono tenere conto di queste differenze già in fase progettuale, 
adattando gli impianti alle singole situazioni e pensando regolazioni studiate 
ad hoc, ottimali per ogni tipo di ambiente, con un notevole aumento 
dell’efficienza energetica.
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STARTING WITH THE AIR

Cominciare dall’aria 

IT. Cominciare dall’aria nel progettare un edificio significa garantire a chi 
occuperà gli spazi abitativi o lavorativi una qualità della vita migliore –
temperatura e umidità ideali, silenzio, igiene, efficienza energetica, riduzione 
della manutenzione – ma vuol dire anche poter contare su contenimento 
dei costi di costruzione e del consumo di materiali e razionalizzazione 
del progetto. RBM MORE è un insieme di sistemi per la gestione del clima 
negli spazi abitativi integrato, efficiente, tecnologicamente avanzato.

EN. Designing a building starting with the air means ensuring a better quality 
of life for those who occupy or live those spaces - ideal temperature and 
humidity, silence, hygiene, energy efficiency, reduced maintenance - but  
it also means being able to limit construction costs and the use of materials  
and to introduce efficiencies into the project. RBM MORE is an efficient, 
integrated and technologically advanced set of systems for managing  
the climate in living spaces. 
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Wellbeing 
designers

DESIGNERS OF WELLBEING

IT. RBM MORE può aiutarti a progettare quello che non si vede:  
il comfort dell’ambiente. Perché anche l’armonia degli spazi è una 
componente essenziale della qualità della vita. Le soluzioni di wellbeing 
climatico RBM MORE sono invisibili e silenziose. Grazie anche ad accessori 
di design e a cassette a scomparsa, si integrano perfettamente in qualsiasi 
ambiente e permettono di progettare gli spazi senza vincoli estetici o 
impedimenti tecnici. La loro adattabilità, inoltre, ne permette l’installazione  
in tutti i contesti nei quali il pregio dell’immobile o vincoli architettonici  
o artistici impongano al progettista soluzioni che mantengano la propria 
efficacia minimizzando l’impatto estetico.

EN. RBM MORE can help you design the things the eye cannot see: the comfort 
level of a room. Because even the harmony of the spaces is an essential 
component to the quality of life. RBM MORE climatic wellbeing solutions are 
invisible and silent. Also thanks to designer accessories and recessed drawers, 
they integrate perfectly into any room and make it possible to design spaces 
without aesthetic restrictions or technical obstacles. Their adaptability also 
allows for installation in every context where the special features of the property 
or architectural or artistic restrictions require the designer to adopt solutions 
that maintain their efficacy while minimising the aesthetic impact. 

A17
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THE IDEAL CHOICE

La scelta 
ideale

A19

IT. I sistemi RBM MORE hanno tutte le caratteristiche, flessibilità e modularità 
per offrire sempre la migliore soluzione, per qualsiasi spazio e progetto. 
RBM MORE coniuga caratteristiche uniche, offrendo soluzioni perfettamente 
calibrate. Da una parte il sistema garantisce all’utente finale un ambiente 
abitativo salubre e confortevole, che si tratti di una famiglia, di un’impresa 
o di una comunità; dall’altra, assicura al progettista requisiti ineguagliabili 
di adattabilità, efficienza economica ed energetica, innovazione, qualità 
costruttiva. Inoltre, dà la possibilità di avvalersi di una competente assistenza 
in fase di progettazione tecnica e, a impianto realizzato, di utilizzo. 
Tutto questo concorre a fare di RBM MORE la scelta ideale fra le aziende 
che propongono sistemi di controllo del clima negli spazi da abitare: case, 
uffici, alberghi e strutture di accoglienza e cura.

EN. The characteristics, modularity and flexibility of RBM MORE systems 
mean that optimal solutions can be provided for any space or project. 
RBM MORE combines unique features, offering perfectly tailored solutions. 
On the one hand, the system guarantees the end user a healthy and 
comfortable living environment, be they a family, a company or a community, 
and on the other hand it grants the designer unparalleled freedom to provide 
adaptability, cost and energy efficiency, innovation and construction quality. 
Furthermore, it enables expert assistance to be accessed during the technical 
design phase and during operation once the system has been completed. 
All this contributes to making RBM MORE the company of choice for the 
provision of climate control systems in living spaces, be they homes, offices, 
hotels or hospitality and care facilities.



IT. RBM produce tutti i componenti per la realizzazione e la gestione 
di un moderno impianto idrotermico. Grazie a una costante attività 
di ricerca, testimoniata dal gran numero di brevetti proprietari, 
la gamma dei prodotti si allarga continuamente, spesso anticipando 
le esigenze di utenti, progettisti e installatori. Da questi processi
di ricerca e sviluppo è nata RBM MORE, la migliore soluzione  
per il wellbeing composta da sistemi innovativi e inimitabili. 
RBM MORE propone il primo sistema integrato per la gestione 
e il controllo del clima in ambienti domestici e lavorativi e in spazi 
collettivi come alberghi, ospedali, residenze per anziani.

EN. RBM produces all the components for the realization and 
management of state-of-the-art hydrothermal plants. Thanks to its 
constant research that is evidenced by the large number of proprietary 
patents, the range of products is continuously expanding, often 
anticipating the needs of users, designers and installers. RBM MORE 
came into being as a direct result of these processes of research and 
development in order to offer optimal solutions for wellbeing based 
on innovative and inimitable systems. RBM MORE presents the first 
integrated system for climate control and management in domestic 
and work environments and in public spaces such as hotels, hospitals 
and care homes for the elderly.

IT. RBM MORE è la divisione di RBM che si occupa della progettazione 
e della produzione di sistemi per la gestione del clima, nonché 
della consulenza tecnica prestata ad architetti e progettisti tecnici.  
Questa unità operativa si avvale, infatti, di una squadra di numerosi 
ingegneri e specialisti che con la loro esperienza e competenza 
possono affiancare l’architetto e i progettisti tecnologici per individuare 
la soluzione più efficace per ogni spazio sia dal punto di vista 
energetico ed economico, sia per contribuire alla corretta gestione 
del sistema, una volta in opera.

EN. RBM MORE is the RBM division responsible for designing 
and producing climate management systems as well as providing 
technical advice to architects and technical designers. The division 
is composed of a large team of engineers and specialists able to 
support architects and technological designers with their experience  
and expertise, identifying the most effective solution for each space 
from the point of view of energy and cost efficiency and helping  
with the proper management of the system once it is up and running.

IT. RBM, realtà storica nella produzione di componenti per impianti 
idrotermici, nasce quasi settant’anni fa e, non a caso, in territorio 
bresciano, da secoli vocato alla metallurgia e alla meccanica fine. 
Nel tempo, si è sviluppata fino a raggiungere l’eccellenza nel 
proprio ambito di attività. Oggi, grazie alle competenze maturate 
attraverso le generazioni, può permettersi di limitare l’outsourcing, 
garantendo così alla propria clientela il massimo controllo della 
qualità. RBM ha quattro stabilimenti di produzione in Italia, cinque 
filiali in Europa e Stati Uniti e più di 250 dipendenti nel mondo.

EN. RBM is renowned for the production of components for 
hydrothermal systems and was founded almost seventy years ago 
in the region around Brescia, an area that has long been associated 
with industries specializing in metalwork and precision mechanics.  
Over the years, it has grown to become a model of excellence 
in the field. Thanks to the skills built up from one generation 
to the next, it has managed to limit outsourcing to the minimum 
and is therefore in a position to offer its clients quality control 
of the highest level. RBM has four production plants in Italy, 
five branches in Europe and the United States and more than 
250 employees worldwide.

2. 

RBM 
La ricerca
Research

3. 

RBM 
RBM MORE

1. 

RBM 
L’azienda
The Company
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IT. Le soluzioni RBM MORE per la gestione della temperatura si ispirano 
a un principio molto semplice: imitare la natura. Per massimizzare il wellbeing 
climatico in uno spazio architettonico, i sistemi RBM MORE si affidano 
a elementi radianti innovativi, eterogenei e declinabili in diverse applicazioni, 
sia per riscaldare sia per raffrescare l’ambiente, sfruttando i naturali moti 
convettivi, evitando la circolazione forzata dell’aria quando non funzionale
a un rapido ripristino delle condizioni di benessere. 

EN. RBM MORE solutions for temperature control are inspired by a very 
simple principle: they imitate nature. To maximise climatic wellbeing in an 
architectural space, RBM MORE systems use innovative, heterogeneous 
radiant elements that adapt to various applications, to heat or cool rooms, 
using natural convection, avoiding the forced circulation of the air when 
this is not functional to a quick restoration of the conditions of comfort. 

(°C) 

Sistema Termico
THERMAL SYSTEM 
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(PPM) 
Sistema qualità aria

IT. Dalla qualità dell’aria che respiriamo dipendono benessere e salute. 
Nei paesi occidentali quasi i tre quarti della popolazione vive in contesti urbani 
ed è perciò esposta a una particolare concentrazione di agenti inquinanti. 
RBM MORE offre sistemi particolarmente efficienti di filtrazione e rinnovo 
dell’aria che contribuiscono a ridurre sensibilmente le polveri e gli agenti 
inquinanti che circolano negli spazi di abitazione e di lavoro. 
I sistemi RBM MORE contribuiscono a migliorare la qualità dell’aria anche 
in via indiretta: sono energeticamente efficienti, limitano i consumi di energia 
e sono compatibili con impianti di generazione da fonti rinnovabili.

AIR QUALITY SYSTEM

EN. Our health and wellbeing depend on the air that we breathe. 
In western countries, almost three quarters of the population lives in cities 
and is therefore exposed to a high concentration of polluting agents. 
RBM MORE offers particularly efficient air filtering and renewal systems
that help significantly reduce particulate and polluting agents that circulate
in the rooms of our homes and workplaces. RBM MORE systems also  
help improve air quality indirectly: they are energetically efficient, they limit 
energy consumption and are compatible with generation systems that run  
on renewable sources.
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RELATIVE HUMIDITY SYSTEM

(% ) 
Sistema igrometrico

IT. Anche il grado di umidità dell’aria è un fattore determinante del wellbeing 
climatico. Per questo RBM MORE ha pensato a sistemi per la gestione 
dell’umidità negli spazi architettonici in grado di soddisfare l’esigenza 
di mantenere un livello costante, salubre e ottimale di umidità in relazione 
alla temperatura durante tutto l’anno. Questo al fine di evitare fenomeni 
di possibile formazione di condensa superficiale e di muffe, di ostacolare 
la proliferazione di virus e batteri e di preservare dal deperimento finiture 
o arredi pregiati.

EN. The air humidity level is also a significant factor in climatic wellbeing. 
This is why RBM MORE has designed humidity control systems for 
architectural spaces that are able to fulfil the need to maintain a constant, 
healthy and optimal level of humidity in relation to the temperature throughout 
the year. This avoids the possible formation of surface condensation or 
mildew, it stops the spread of viruses and bacteria and preserves finishes 
and fine furniture from damage.
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IT. Le soluzioni di wellbeing climatico RBM MORE si caratterizzano per  
una gestione integrata di tutte le variabili indice, controllabili attraverso  
una tecnologia amica: un’unica intelligenza che, con gesti semplici e intuitivi, 
permette di adeguare rapidamente il clima dell’ambiente alle esigenze 
e ai bisogni delle persone. I sistemi di controllo del wellbeing climatico 
RBM MORE ottimizzano i consumi energetici e rilevano eventuali perdite 
dell’impianto. In caso di funzionamento irregolare, possono allertare il gestore 
dell’impianto o il manutentore, garantendo così la continuità del benessere  
ed evitando i rischi di possibili danni.

EN. RBM MORE climatic wellbeing solutions are characterised by the integrated 
management of every index variable, that can be controlled through a user-
friendly technology: a single intelligence that, with simple and intuitive steps,  
allows you to quickly adjust the climate of the room to the needs and requirements 
of the people. RBM MORE climatic wellbeing control solutions optimise energy 
consumption and detect any leaks from the system. In case of any anomalous 
operation, the systems notify the system manager or maintenance person, thereby 
guaranteeing uninterrupted wellbeing and avoiding the risk of any damage.

WELLBEING CONTROL

Controllo 
del Wellbeing
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(°C) SISTEMA TERMICO 

MORE FTA, SISTEMA DI CLIMATIZZAZIONE RADIANTE ESTIVA 
E INVERNALE AD ALTA EFFICIENZA E BASSO SPESSORE

IT. MORE FTA è un innovativo sistema di climatizzazione radiante estiva ed invernale 
ad alta efficienza e basso spessore installabile a pavimento, parete o soffitto a seconda 
delle esigenze architettoniche. Caratterizzato dall’elevata velocità di reazione, si scalda 
e si raffredda velocemente, permettendo di gestire il clima abitativo in funzione delle 
esigenze di utilizzo, massimizzando il comfort e minimizzando i costi di gestione. 
Installato a pavimento, non necessita di massetto cementizio o ripartitori di carico, 
riducendo l’altezza totale dell’impianto e aumentando il volume utile dei locali,  
pur garantendo un opportuno isolamento termico. MORE FTA accorcia i tempi di 
cantiere e abbatte i costi di struttura. È la soluzione ideale sia per le nuove costruzioni 
ad alta efficienza energetica sia per le ristrutturazioni. Grazie al suo ridotto spessore, 
al bassissimo peso e alla facilità di installazione può essere posato sul pavimento 
esistente evitandone la demolizione, senza sovraccaricare i solai.

(°C) THERMAL SYSTEM   

MORE FTA, A HIGHLY EFFICIENT AND REDUCED-THICKNESS SUMMER 
AND WINTER RADIANT AIR CONDITIONING SYSTEM

EN. MORE FTA is an innovative, highly efficient and reduced-thickness summer  
and winter radiant air conditioning system that can be installed on the floor, wall  
or ceiling according to the architectural needs. Distinguished by a high thermal 
response time, it heats and cools quickly and so allows the indoor climate to be 
managed according to need, maximizing comfort and minimizing management 
costs. When installed on the floor, there is no need for any cement screed or load 
distributors, reducing the total height of the system and increasing the effective 
volume of the rooms, while always ensuring appropriate thermal insulation. 
MORE FTA reduces construction times and costs. It is the ideal solution for energy-
efficient newbuilds as well as for renovations. Thanks to its reduced thickness,  
light weight and simple installation, it can be laid over the existing floor, avoiding  
the need to demolish and without overloading the floors.

Pavimento / Floor

Soffitto / Ceiling2

1

33
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(°C) SISTEMA TERMICO 

MORE BELT, SISTEMA DI RISCALDAMENTO E RAFFRESCAMENTO 
RADIANTE PERIMETRALE

IT. MORE BELT è un sistema brevettato di riscaldamento e raffrescamento radiante 
perimetrale che garantisce un livello contenuto e confortevole di umidità nell’ambiente 
in estate evitando l’installazione di deumidificatori, necessari con i tradizionali sistemi 
radianti. Questa sua caratteristica permette di evitare movimentazioni d’aria in ambiente 
in qualsiasi stagione. Viene applicato lungo il perimetro dei locali e, se montato come 
cornicione a soffitto o celato dalla controsoffittatura, può sia riscaldare che raffrescare. 
Il raffrescamento avviene per irraggiamento dalle pareti, attivato per convezione 
naturale e uniforme, per effetto Coanda, senza movimentazione forzata dell’aria. 
Il riscaldamento avviene sempre per irraggiamento, grazie all’innalzamento della 
temperatura della superficie del soffitto e in assenza di moti convettivi. Se montato  
a battiscopa, a parete o a incasso, integrato nelle finiture per minimizzare l’impatto  
estetico, agisce solo in riscaldamento, garantendo l’uniformità delle temperature  
delle pareti.

(°C) THERMAL SYSTEM  

MORE BELT, A PERIMETER RADIANT HEATING AND COOLING SYSTEM

EN. MORE BELT is a patented perimeter radiant heating and cooling system  
that guarantees a low and comfortable level of air humidity in the summer, avoiding  
the need to install dehumidifiers that are otherwise necessary with traditional radiant 
systems. This feature limits air movement inside the space, whatever the season.  
It is applied along the perimeter of the rooms, and can both heat and cool if mounted  
as a ceiling cornice or concealed behind the false ceiling. Cooling takes place by 
radiation from the walls, and is activated by the natural and uniform convection produced 
by the Coanda effect, without any forced movement of the air. Heating always takes 
place through radiation from the raised temperature of the ceiling surface and in  
the absence of any convection currents. If mounted on the skirting board or wall,  
or if recessed or integrated into the finishes to minimize any adverse aesthetic impact,  
it works just in heating mode, ensuring that the temperatures of the wall are consistent.

Battiscopa / Skirting board 

Soffitto o controsoffitto / Ceiling or false ceiling2

1

C

2

1
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(°C) SISTEMA TERMICO

MORE PAD, TAPPETINO RADIANTE A BASSA TENSIONE  
IN TECNOPOLIMERO

IT. MORE PAD è un tappetino radiante in tecnopolimero a bassa tensione impiegabile  
in interni ed esterni, in grado di autolimitare la propria temperatura massima di esercizio. 
Temperatura e applicazione dipendono della versione di MORE PAD scelta in fase progettuale.  
Lo spessore minimo rende MORE PAD facilmente modellabile sulle forme delle superfici 
da rivestire e le nanotecnologie che ne regolano il funzionamento garantiscono un consumo 
energetico contenuto. Applicabile a parete, a pavimento o a soffitto oppure integrato  
in complementi di arredo, resta celato alla vista. Disponibile con diverse tensioni  
di alimentazione, MORE PAD può essere utilizzato come riscaldamento nei locali non 
serviti dall’impianto idronico principale; nella zona bagno può essere utilizzato come 
alternativa al termo arredo o come suo complemento invisibile, per esempio per creare un 
ambiente più caldo nel locale doccia o evitare l’appannamento degli specchi. In esterno, 
posato sotto la pavimentazione evita la formazione di ghiaccio sulle terrazze o nei percorsi 
d’accesso alla casa o all’autorimessa. 

(°C) THERMAL SYSTEM   

THE MORE PAD, A LOW VOLTAGE TECHNOPOLYMER RADIANT MAT

EN. The MORE PAD is a low voltage technopolymer radiant mat that can be used indoors 
and outdoors, and which is able to self-regulate its maximum operating temperature. 
The temperature and application depend on the version of the MORE PAD that is chosen 
during the design phase. The minimal thickness makes the MORE PAD easy to model to 
the shapes of the surfaces to be covered and the nanotechnologies regulating its operation 
guarantee low energy consumption. Applied to the wall, floor or ceiling or integrated into 
furnishing accessories, it is hidden from view. Available with different power supply voltages, 
the MORE PAD can be used for heating rooms that are not served by the main hydronic 
system, while in the bathroom area it can be used as an alternative to heated towel rails or 
as its invisible extension, for example to create a warmer environment in the shower room 
or to prevent fogging of the mirrors. Outdoors, placed under the flooring, it prevents the 
formation of ice on terraces or on access paths to the house or garage.

Pavimento / Floor

Parete / Wall2

1

37 C

2

1
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(°C) SISTEMA TERMICO

MORE PAD, INVISIBLE KIT

IT. Per alcune applicazioni specifiche nei locali da bagno, MORE PAD Invisible Kit 
rappresenta la soluzione ottimale: basato sul modulo riscaldante MORE PAD Outdoor, 
offre la massima semplicità di installazione a parete, essendo dotato, oltre che 
dell’elemento riscaldante, già cablato, della dima e dell’adesivo per l’incollaggio 
a parete e di un supporto flessibile a rete in fibra di vetro per l’armatura porta intonaco. 
MORE PAD Invisible Kit è adatto ad applicazioni che prevedono finiture intonacate, 
piastrellate o a secco, con pannelli in cartongesso.
Grazie alla semplicità di applicazione, alla minima inerzia termica e all’assorbimento 
elettrico minimo, MORE PAD Invisible Kit è ideale per il riscaldamento dei box doccia 
e per l’integrazione dell’impianto idronico in bagni o locali utilizzati sporadicamente, 
oltre che per evitare l’appannamento degli specchi.

(°C) THERMAL SYSTEM    

MORE PAD, INVISIBLE KIT

EN. For certain specific applications in bathrooms, MORE PAD Invisible Kit is the ideal 
solution: based on the MORE PAD Outdoor heating module, it offers maximum ease 
of wall installation since, in addition to the already wired heating element, it is also 
equipped with the template and adhesive for wall mounting and a flexible fibreglass 
mesh support for plaster support reinforcement. MORE PAD Invisible Kit is suitable for 
applications that involve plastered, tiled or drywall finishes, with plasterboard panels.
Given its easy application, minimal thermal inertia and minimal electric consumption, 
MORE PAD Invisible Kit is ideal for heating shower cubicles and for incorporation 
in the hydronic system in bathrooms and less frequently used rooms, as well as for 
preventing mirrors from fogging.
 

Pad Invisible Kit1

1

C



4140RBM MORE

(%) SISTEMA IGROMETRICO

MORE DEA, REGIMATORE RAPIDO DI COMFORT 

IT. MORE DEA è un dispositivo di climatizzazione ad aria a complemento dei sistemi 
radianti tradizionali: grazie a una ventilazione discreta e non invadente riesce 
a riportare rapidamente negli ambienti le condizioni di comfort climatico desiderate, 
soprattutto nella stagione estiva e nei locali di collegamento fra interno ed esterno. 
Quando i parametri termoigrometrici ambientali si discostano da quelli desiderati, 
il sistema si attiva automaticamente a integrazione all’impianto radiante e, una volta 
ripristinate le condizioni ottimali, MORE DEA si limita a controllare l’umidità, lasciando 
all’impianto radiante il compito di mantenere la temperatura interna. In questo modo,  
chi abita l’edificio non dovrà più sentirsi vincolato nel suo utilizzo a causa dell’impianto, 
ma potrà usare gli ambienti in completa libertà senza compromettere il livello di wellbeing.

(%) RELATIVE HUMIDITY SYSTEM

THE MORE DEA, A RAPID COMFORT RESTORER

EN. The MORE DEA is an air conditioning device that integrates with traditional radiant 
systems. Thanks to discreet and unobtrusive ventilation, it is able to quickly restore  
the desired level of climatic comfort to the rooms, especially in the summer season 
and in those rooms that connect the inside to the outside. When the thermo-hygrometric 
parameters in the room diverge from those demanded, the system is automatically 
activated to integrate with the radiant system and once the optimal conditions 
have been restored, the MORE DEA limits itself to controlling the humidity, leaving 
the radiant system the task of maintaining the internal temperature. In this way, the 
inhabitants can use the building without being limited by the system, and are totally  
free to use all the rooms without having to compromise on the level of wellbeing.

Soffitto / Ceiling

Bocchetta di diffusione dell’aria / Air outlet vent2

1

C

2

1
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(PPM) SISTEMA QUALITÀ ARIA

VMC SERIES, VENTILAZIONE MECCANICA CONTROLLATA

IT. VMC Series è un sistema di rinnovo costante e controllato dell’aria all’interno
degli ambienti. Grazie all’efficienza del recuperatore di calore, contribuisce
a ridurre le dispersioni termiche, abbattendo i costi sia per il riscaldamento sia
per il raffrescamento degli ambienti. Inoltre, filtra l’aria e ne garantisce la salubrità,
sia limitando l’accumulo di inquinanti nei locali chiusi sia migliorando la qualità
dell’aria prelevata dall’esterno. Ideale nelle moderne abitazioni ad alta efficienza 
energetica e ad elevato isolamento, per evitare problemi di umidità e muffe e nelle 
ristrutturazioni per contenere i consumi e migliorare la qualità dell’aria interna. 
La gamma VMC series comprende anche innovativi umidificatori certificati 
per la salubrità dell’aria degli ambienti anche nella stagione invernale e per 
la conservazione dei materiali di pregio.

(PPM) AIR QUALITY SYSTEM  

THE VMC SERIES, HEAT RECOVERY UNITS

EN. The VMC Series is a system for the continuous and controlled renewal of air 
in an internal environment. Thanks to the efficiency of the heat recovery unit, it helps 
to reduce heat loss, decreasing costs for both heating and cooling. It also filters  
the air and guarantees its salubrity, both by limiting the accumulation of pollutants 
in the recirculated air and by improving the quality of the air taken from outside. It is 
ideal for modern, energy-efficient homes that are highly insulated, in order to avoid 
problems of humidity and mold, and in building renovations in order to reduce energy 
consumption and improve indoor air quality. The VMC range also includes innovative 
and certified humidifiers in order to keep the indoor air healthy also in winter and  
to safeguard prestigious furnishings.

Macchina a terra / Heat recovery unit

Bocchetta di diffusione dell’aria / Air outlet vent2
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(PPM) SISTEMA QUALITÀ ARIA
 
SMELL FREE

IT. Abbinabile a sistemi di ventilazione tradizionali e a moderne macchine VMC, 
Smell Free sostituisce il terminale di aspirazione nel locale bagno, assicurando efficacia 
nel ricambio dell’aria e massima rapidità nell’eliminazione degli odori, captandoli sia 
in ambiente sia direttamente dal sanitario WC, attraverso la cassetta di risciacquo.
L’assenza di ventilatori di aspirazione potenziati garantisce la massima silenziosità 
di funzionamento. Tempi e modalità di aspirazione, da ambiente o dal sanitario, 
sono commutabili sia automaticamente sia manualmente e la manutenzione del 
servomotore è facilitata dal suo posizionamento nella bocca di aspirazione ambientale.

(PPM) AIR QUALITY SYSTEM

SMELL FREE

EN. Combined with traditional ventilation systems and modern VMC machines, 
Smell Free replaces the suction terminal in bathrooms, ensuring air exchange 
efficiency and maximum speed in eliminating odours, capturing them in the room, 
as well as directly from the WC, through the flush tank. The absence of enhanced 
suction fans guarantees maximum noise-free operation. The suction times and 
methods from the room or toilet can be switched either automatically or manually 
and maintenance of the actuator is facilitated by its positioning in the room’s  
suction inlet.

Smell Free

VMC Series2

1

C

1

2
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CONTROLLO DEL WELLBEING

MORE SET, SISTEMA DI REGOLAZIONE E CONTROLLO DEL WELLBEING

IT. Un sistema di regolazione e controllo di utilizzo semplice e intuitivo per modulare 
il funzionamento di tutti i dispositivi RBM MORE degli impianti termici, igrometrici 
e di qualità dell’aria in funzione dei tempi e dei modi di utilizzo degli spazi: Il medesimo 
sistema è in grado di vigilare sul corretto funzionamento dei sistemi e allertare 
il gestore dell’impianto in caso di guasti o di irregolarità. La semplicità di utilizzo trova 
riscontro anche nella semplicità e modularità di installazione, dato che il sistema MORE 
SET è integrabile e interfacciabile con i più diffusi sistemi di domotica ed è dotato 
di sonde che si installano nelle normali scatole elettriche da incasso. RBM MORE 
offre anche un servizio di sopralluogo e assistenza nella progettazione per facilitare 
l’installazione, la programmazione e la gestione del sistema.

WELLBEING CONTROL  

MORE SET, WELLBEING ADJUSTMENT AND CONTROL SYSTEM

EN. An easy and intuitive adjustment and control system to modulate operation 
of all RBM MORE thermal, hygrometric and air quality devices based on the times 
and methods of use of the areas: The same system can monitor correct operation
of the systems and alert the system manager in the event of failures or irregularities.
The ease of use is also reflected in the installation simplicity and modularity, since 
the MORE SET System can be incorporated and interfaced with the most common 
home automation systems and is equipped with probes that are installed in the normal 
recessed electric boxes. RBM MORE also offers an on-site inspection and design 
assistance service to facilitate installation, programming and system management.

MORE FTA Pavimento / Floor

MORE DEA Soffitto / Ceiling 

VMC Series Macchina a terra / Heat recovery unit3

2

1

C
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CONTROLLO DEL WELLBEING

STOP LEAK, RILEVATORE DI PERDITE

IT. Un sistema semplice e tecnologicamente avanzato che rileva e analizza il flusso 
di acqua nel sistema idronico, rileva eventuali anomalie o perdite, allerta il gestore 
dell’impianto e all’occorrenza chiude automaticamente l’alimentazione della rete idrica.
L’azione del sistema Stop Leak evita tanto gli sprechi di acqua quanto eventuali danni 
derivanti da perdite esigue non rilevate e potenzialmente pericolose nel lungo periodo, 
come anche allagamenti provocati da rotture di tubazioni. Questo è particolarmente 
utile negli immobili usati sporadicamente, come le seconde case, dove una perdita 
anche di modesta entità, se non individuata tempestivamente, può provocare danni 
anche gravi.

WELLBEING CONTROL

STOP LEAK SYSTEM, LEAK DETECTOR

EN. It is a simple, technologically advanced system that monitors and analyses  
the water flow in the hydronic system, detects any faults or leaks, alerts the system 
operator, and automatically shuts off the water supply if necessary. Stop Leak allows 
preventing both water wastage and damage caused by small, undetected leaks that 
are potentially dangerous in the long term, as well as floodings caused by broken 
pipes. Particularly useful in the case of properties that are used sporadically, 
such as second homes, where even a small leak can cause severe damage if not 
detected in time.

Stop Leak1

1

C
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5352RBM MORE

350 SQM

VILLA 
SARDINIA

D

IT. Vivere in pienezza gli spazi affacciati sulla piscina, senza rinunciare al wellbeing 
all’interno della villa: un’esigenza soddisfatta combinando il sistema di climatizzazione 
radiante ad alta efficienza e basso spessore MORE FTA con tre macchine  
di regimazione rapida del comfort MORE DEA a soffitto, per il rapido ripristino delle 
condizioni di comfort. L’impianto di climatizzazione viene automaticamente limitato 
dal sistema di regolazione RBM MORE quando le ampie vetrate affacciate sulla 
piscina sono aperte; ma quando vengono chiuse riporta immediatamente l’ambiente 
interno alle condizioni ideali. Questo progetto prevede anche un sistema radiante 
perimetrale MORE BELT installato a controsoffitto per il raffrescamento dei bagni, 
integrato dal tappetino radiante a bassa tensione in tecnopolimero MORE PAD che 
assicura il calore più confortevole ed avvolgente indipendentemente dal funzionamento 
del resto dell’impianto. La ventilazione meccanica controllata VMC Series mantiene 
l’aria pulita anche durante la notte e una corretta areazione anche quando la villa non  
è abitata, per evitare la formazione di muffe. L’innovativo sistema antiperdita brevettato 
monitora e assicura il corretto funzionamento di piscina e impianto di irrigazione, 
mentre Il sistema di termoregolazione RBM MORE si integra al sistema di BMS 
consentendo a un tecnico di controllare e gestire l’impianto da remoto.

EN. Living the spaces overlooking the pool to the full, without sacrificing the wellbeing 
inside the villa: a need addressed by combining the high-efficiency, low-thickness 
MORE FTA radiant system with three ceiling-mounted MORE DEA rapid comfort 
restorers for the prompt reestablishment of an agreeable ambient climate.  
The RBM MORE regulation system automatically limits the air conditioning system 
when the large windows overlooking the pool are open, and then immediately restores 
optimum conditions to the internal environment once they are closed. This project 
also includes a MORE BELT perimeter radiant system installed in the false ceiling  
for cooling the bathrooms, integrated with the low voltage technopolymer radiant 
mat from the MORE PAD, which ensures comfortable and all-round heat independently 
of the rest of the system. The VMC Heat Recovery Unit Series keeps the air clean 
also during the night and ensures correct ventilation even when the villa is unoccupied  
in order to prevent any mold forming. The innovative and patented anti-leakage 
system monitors and ensures the correct functioning of the swimming pool and 
irrigation system, while the RBM MORE thermoregulation system integrates with  
the BMS to enable a technician to control and manage the plant remotely.
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200 SQM

APARTMENT
MILAN

D

IT. Intervento di riqualificazione che sfrutta leggerezza e basso spessore di  
MORE FTA per non sovraccaricare il solaio esistente pur assicurando l’isolamento 
verso gli appartamenti confinanti. Negli ambienti esposti a sud si è scelta 
un’installazione a pavimento e a soffitto, per garantire maggiore potenza termica. 
L’impianto di ventilazione meccanica controllata VMC Series, installata nell’ampio 
disimpegno, assicura la salubrità degli ambienti in un’area ad alta intensità di traffico.  
Il sistema di trattamento aria MORE DEA è stato realizzato con l’installazione  
di due deuclimatizzatori idronici per le camere e di un regimatore rapido dedicato 
all’ambiente living. Un umidificatore ambiente, integrato alla VMC Series, garantisce  
la stabilità del prezioso parquet e preserva l’integrità delle boiserie dall’azione 
aggressiva dell’aria troppo secca in inverno. In ogni bagno è installato un innovativo 
sistema aspiraodori brevettato, anch’esso integrato nell’impianto VMC Series, oltre  
al tappetino radiante a bassa tensione in tecnopolimero MORE PAD, utilizzato sia 
come termoarredo a scomparsa sia come integrazione sotto le panche wellness  
e dietro gli specchi. Un satellite di utenza dotato di strumenti di contabilizzazione 
diretta integrati con il sistema condominiale ha permesso la riqualificazione senza 
distacco dall’esistente impianto centralizzato.

EN. A renovation that takes advantage of the lightness and reduced thickness  
of the MORE FTA to avoid overloading the existing floor while providing insulation 
towards the neighboring apartments. A floor and ceiling installation was chosen  
for the south-facing rooms to ensure greater thermal power. The VMC Heat Recovery 
Unit Series system installed in the large passageway ensures that the air in the high 
traffic area is healthy. The MORE DEA air treatment system was realized with the 
installation of two hydronic dehumidifiers for the bedrooms and a rapid comfort 
restorer for the living area. An ambient humidifier integrated with the VMC Series 
ensures that the exquisite parquet remains unaltered and protects the boiserie 
from the destructive effect of dry air in the winter. An innovative and patented odor 
extraction system is installed in each bathroom and integrated into the VMC Series 
system, in addition to the MORE PAD low voltage technopolymer radiant mat installed 
as an invisible towel warmer and also inserted under the benches and behind 
the mirrors. A heat interface unit equipped with heat metering instruments integrated 
into the condominium system allowed the renovation to be carried out without 
disconnecting from the existing centralized system.
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 IT. Riqualificazione di un appartamento di pregio, conservando i pavimenti storici, 
sottoposti a vincolo, e senza diminuire l’altezza dei locali: le condizioni ideali 
per installare il sistema di riscaldamento e raffrescamento radiante perimetrale 
MORE BELT a soffitto. La distribuzione al sistema MORE BELT è stata realizzata 
tramite l’intercettazione delle colonne montanti dell’edificio e l’installazione di un 
modulo d’utenza dotato di miscelazione e rilancio con collettore integrato della 
gamma MORE. Le tubazioni di adduzione sono state celate grazie a una controparete 
in cartongesso di copertura nel disimpegno. Per garantire il riscaldamento dei bagni 
anche quando l’impianto centralizzato è spento, si è adottato MORE PAD come 
termoarredo invisibile, oltre che sulla panca e sotto il piatto doccia. Per ovviare 
allo scarso ricambio d’aria, dato dalla morfologia dell’edificio, si è installato 
un sistema di ventilazione meccanica controllata VMC Series a ingombro ridotto, 
dotato di un’elegante copertura in vetro satinato. La distribuzione dell’impianto 
sanitario è stata realizzata con sistema a collettori installati nelle cassette 
a scomparsa MORE FIL.

EN. Redevelopment of a prestigious apartment subject to planning restrictions  
and preserving the antique flooring while avoiding any reduction in the height of  
the rooms: the ideal conditions for installing the MORE BELT ceiling perimeter radiant 
heating and cooling system. Distribution to the MORE BELT system was realized  
by intercepting the building’s water risers and installing a heat interface unit equipped 
with a pump and mixing valve with an integrated manifold from the MORE range.  
The supply pipes were concealed beneath the plasterboard drywall in the passageway. 
To provide heating in the bathrooms even when the centralized system is off, the MORE 
PAD was used as an invisible towel warmer, as well as on the bench and under  
the shower tray. To remedy the poor air ventilation caused by the way the building  
was originally configured, a reduced footprint VMC Heat Recovery Unit Series system  
was installed and fitted with an elegant frosted glass cover. The water supply 
distribution plant was realized with a manifold system installed in the MORE FIL 
concealed housing boxes.

85 SQM

APARTMENT
ROME

D
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80 SQM

HOTEL SUITE
CORTINA

IT. Occupazione saltuaria e necessità di una regimazione immediata della temperatura 
ambiente all’arrivo degli ospiti. La risposta è un sistema di climatizzazione radiante 
estiva e invernale ad alta efficienza e basso spessore MORE FTA, installato a soffitto 
con una regolazione semplice e intuitiva per l’ospite: rapidità di intervento paragonabile 
ai sistemi ad aria tipicamente utilizzati in queste applicazioni, ma con meno rumorosità, 
più comfort e maggiore risparmio. L’impianto di distribuzione primaria è stato 
realizzato a quattro tubi con l’adozione di una pompa di calore polivalente, rendendo 
ogni camera completamente indipendente dalla stagione termica. In ogni stanza 
si è previsto anche un ulteriore regimatore rapido di comfort MORE DEA, mentre 
i bagni sono dotati di riscaldamento e raffrescamento radiante perimetrale MORE 
BELT, che garantisce deumidificazione e raffrescamento senza movimento d’aria. 
Il tappetino radiante a bassa tensione in tecnopolimero MORE PAD è installato 
nei bagni come termoarredo invisibile, ma anche all’interno della cabina doccia 
e per il disappannamento dello specchio. Un impianto di ventilazione meccanica 
centralizzata garantisce il rinnovo d’aria delle camere.

EN. Intermittent occupation and the need to optimize the room temperature when 
guests arrive. The answer is an MORE FTA high efficiency and reduced thickness 
summer and winter radiant air conditioning system, installed on the ceiling with  
a simple and intuitive adjustment control for the guest: rapid operation comparable 
to the air systems typically used in these applications but with less noise, more 
comfort and more economical. The primary distribution system was realized with four 
pipes and a multipurpose heat pump, making each room completely independent 
from the seasonal temperature. Each room has an additional MORE DEA rapid 
comfort restorer, while the bathrooms are equipped with MORE BELT perimeter 
radiant heating and cooling that dehumidifies and cools without any air movement.  
The MORE PAD low voltage technopolymer radiant mat is installed in the bathrooms 
as an invisible towel warmer, but also inside the shower cabin and as a mirror demister. 
A centralized mechanical ventilation system ensures the constant renewal of air  
in the rooms.

D
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200 SQM

EXECUTIVE OFFICE 
MILAN

IT. Un ufficio di grande metratura dove le finestre non possono essere aperte 
impone un sistema di ventilazione meccanica centralizzata per un adeguato rinnovo 
dell’aria. I rami di distribuzione dell’aria sono stati intercettati per l’installazione 
di due macchine MORE DEA, dedicate alla deumidificazione e con integrazione 
termica complementare per la sala riunioni e i locali a utilizzo saltuario. Alla sala 
riunioni è stato dedicato anche un impianto specifico di ventilazione meccanica 
controllata VMC Series per gestire il ricambio d’aria nei momenti di massimo 
affollamento. Il sistema di climatizzazione radiante estiva e invernale ad alta 
efficienza e basso spessore MORE FTA garantisce wellbeing climatico, adattandosi 
reattivamente alle diverse condizioni di occupazione dei locali. Nel bagno, 
come integrazione dell’impianto, MORE FTA è stato applicato un tappetino radiante 
a bassa tensione MORE PAD, per migliorare la resa nei periodi più freddi. I collettori 
degli impianti sono mimetizzati da cassette a scomparsa MORE FIL.

EN. A large office where the windows cannot be opened requires a centralized 
mechanical ventilation system to ensure adequate air renewal. The air distribution 
branches were intercepted in order to install two MORE DEA devices for 
dehumidification, with complementary thermal integration for the meeting room  
and rooms for occasional use. A VMC Heat Recovery Unit Series system was also 
assigned to the meeting room to manage the air renewal when there is crowding. 
The MORE FTA high efficiency and reduced thickness summer and winter radiant  
air conditioning system guarantees climate wellbeing, adapting reactively  
to the different occupancy rates of the rooms. In the bathroom, as a supplement  
to the MORE FTA system, a MORE PAD low voltage radiant mat was applied  
to improve performance in the coldest periods. The system manifolds are hidden  
by MORE FIL concealed housing boxes.

D
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5.000 SQM

RESIDENTIAL CARE HOME 
TURIN

D

IT. Una nuova struttura residenziale per anziani realizzata con i sistemi RBM MORE. 
Agli ospiti della struttura, spesso con problemi di movimento o allettati, deve essere 
garantito sempre un clima corretto e la massima salubrità di tutti gli ambienti. Questo 
risultato è stato ottenuto combinando un sistema di climatizzazione radiante estiva  
e invernale MORE FTA montato a controsoffitto, con interventi puntuali a supporto  
nei bagni, dove sono stati installati anche il sistema di riscaldamento e raffrescamento 
radiante perimetrale MORE BELT, per garantire la deumidificazione estiva senza 
correnti d’aria, e il tappetino radiante a bassa tensione in tecnopolimero MORE PAD è  
a sostegno dell’impianto principale. MORE PAD è stato installato anche nei vani scale.  
La qualità dell’aria, vincolata al rispetto del regolamento igienicosanitario, è garantita 
da un impianto di ventilazione centralizzato, dotato di UTA (Unità di trattamento aria)  
per mantenere la condizione termo-igrometrica ottimale. II sistema di termoregolazione 
permette al personale di servizio di gestire in modo semplice il clima di ogni singola 
stanza, mentre il manutentore è costantemente informato in remoto dello stato di 
funzionamento dell’impianto, grazie anche a opportuni rilevatori di consumi anomali 
d’acqua.

EN. A new residential facility for the elderly realized with RBM MORE systems. 
The guests often have mobility issues or are confined to bed and the internal climate 
must be suitable and must guarantee maximum air salubrity. This was achieved 
by combining an MORE FTA summer and winter radiant air conditioning system 
mounted in the false ceiling, with specific interventions for the bathrooms where 
the MORE BELT perimeter radiant heating and cooling system was also installed 
to ensure dehumidification during the summer without air movement, as well as 
the MORE PAD low voltage technopolymer radiant mat as support to the main 
system. The MORE PAD was also installed in the stairwells. The air quality, dictated 
by health and safety regulations, is guaranteed by a centralized ventilation system 
equipped with an ATU (Air treatment unit) to maintain optimal thermo-hygrometric 
comfort. The thermoregulation system allows service personnel to easily manage 
the climate of each individual room, while the maintenance technician is constantly 
informed of the system’s operating status, also thanks to devices that detect 
any abnormal water consumption.
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210 SQM

RESTAURANT 
BOLZANO

D

IT. Un ristorante con un’ampia veranda che necessita di una veloce messa a regime 
della temperatura, in estate e in inverno, evitando picchi termici che possono 
disturbare la clientela. In questa installazione si è optato per il sistema di climatizzazione 
radiante estiva e invernale MORE FTA, caratterizzato da una bassissima inerzia 
termica, che permette di mettere i locali in condizioni ottimali in poco tempo. 
L’impianto reagisce tempestivamente sia nell’avvio sia nelle fasi di mantenimento 
delle condizioni termiche interne, garantendo un clima uniforme e piacevole, 
evitando il sovrariscaldamento nei momenti di maggior affollamento. Nelle aree 
esterne di accesso è stato adottato il tappetino radiante a bassa tensione MORE PAD 
come sistema antigelo, per garantire la sicurezza dei percorsi, mantenendo i vialetti, 
le terrazze e le scale sgombre da neve e ghiaccio. Il sistema di purificazione dell’aria 
è affidato a una UTA che, attraverso la deumidificazione e il rinnovo aria, evita 
il diffondersi degli odori di cucina nei locali destinati alla clientela. Un rilevatore 
di perdite brevettato assicura il gestore del corretto funzionamento dell’impianto 
anche nelle ore di chiusura.

EN. A restaurant with a large veranda that requires the temperature to be set quickly, 
both in summer and winter, to avoid any dramatic thermal variations that could 
bother customers. The solution was the MORE FTA summer and winter radiant air 
conditioning system, characterized by a very low thermal inertia that allows the 
rooms to reach an optimal temperature very quickly. The system reacts promptly 
both in the start-up phase and during maintenance of the temperature, guaranteeing 
a uniform and pleasant climate and avoiding any overheating when the restaurant 
becomes crowded. In the external access areas, the MORE PAD low voltage radiant 
mat was adopted as an anti-freeze system to ensure the safety of the pathways, 
keeping the walkways, terraces and stairs free of snow and ice. The air purification 
system uses an ATU that both dehumidifies and renews the air, so preventing 
cooking odors from spreading into the rooms where customers are seated.  
A patented leak detector assures the manager that the system is operating correctly, 
even when the restaurant is closed.
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65 SQM

RETAIL 
FLORENCE

D

IT. Un locale commerciale in una primaria meta turistica, con l’inevitabile andirivieni 
di clienti e la necessità di mantenere un elevato wellbeing. A una base fondata sul 
sistema di climatizzazione radiante estiva e invernale ad alta efficienza e basso  
spessore MORE FTA, installato a pavimento, sono stati associati un sistema 
di ventilazione meccanica controllata VMC Series abbinato a sistema di 
deumidificazione isotermica idronica della gamma MORE DEA per il controllo 
dell’umidità nella stagione estiva e una lama d’aria in corrispondenza dell’ingresso, 
per neutralizzare il continuo afflusso di aria dall’esterno, provocato dall’accesso 
della clientela. Per garantire un comfort ottimale anche nei camerini per le prove 
degli abiti si è fatto ricorso al tappetino radiante a bassa tensione MORE PAD. 
Il sistema di regolazione integrato con la BMS pubblica i dati online su portale 
dedicato, per consentire al tecnico incaricato di effettuare interventi di manutenzione 
mirata anche da remoto. Per non disturbare l’accurata decorazione d’interni,  
tutti gli impianti sono celati alla vista da cassette a scomparsa MORE FIL.

EN. A commercial space in a primary tourist destination, with the inevitable  
coming and going of customers and the need to maintain a high level of wellbeing.  
The MORE FTA high efficiency and reduced thickness summer and winter radiant 
air conditioning system, installed on the floor, was associated with a VMC Heat 
Recovery Unit Series system combined with a hydronic isothermal dehumidification 
system from the MORE DEA range to control the humidity in the summer season,  
and an air curtain at the entrance to counteract the continuous influx of air from 
outside caused by customers entering and exiting. The MORE PAD low voltage 
radiant mat was used to ensure optimal comfort in the fitting rooms when trying  
on clothes. The regulation system integrated with the BMS makes the data available  
online on a dedicated portal, allowing the technician in charge to carry out specific 
maintenance interventions also remotely. In order not to interfere with the refined 
interior decoration, all the systems are hidden from view by the MORE FIL 
concealed housing boxes.
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IT. Negli showroom RBM MORE, a Milano e a Brescia, abbiamo allestito spazi  
dove architetti, progettisti tecnici e utenti finali possono sperimentare in prima 
persona il nostro concetto di comfort climatico, verificare le caratteristiche salienti 
del funzionamento dei nostri sistemi (assenza di movimentazione d’aria, rapidità 
di reazione a variazioni esterne o a modifiche volontarie dei parametri climatici) 
e valutare le soluzioni che permettono di installarli nel più completo rispetto dei 
valori estetici del progetto o dell’immobile oggetto dell’intervento. 

EN. In the RBM MORE showrooms in Milan and Brescia, we have set up spaces 
where architects, technical designers and end users can personally experience our 
concept of climatic comfort, enabling them to examine the salient features regarding 
the functioning of our systems (absence of air movement, rapid response to external 
variations or voluntary modifications of the climatic parameters) and evaluate the 
solutions that allow the systems to be installed while fully respecting the aesthetic 
values of the project and the building being worked on.




